Dôvodová správa

Všeobecná časť 

Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 155/2008 Z. z. o podmienkach poskytovania platieb na opatrenie životné podmienky zvierat sa predkladá podľa § 2 ods. 1 písm. k) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení zákona č. 207/2002 Z. z.
Dôvodom predloženia právnej úpravy  je spresnenie oprávnenej osoby na čerpanie prostriedkov z tohto opatrenia a zmena a doplnenie niektorých ustanovení, ktorá vyplynula z aplikačnej praxe pri vykonávaní nariadenia vlády.

Predkladaným návrhom nariadenia vlády sa upravuje nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 155/2008 Z. z. o podmienkach poskytovania platieb na opatrenie životné podmienky zvierat, ktoré upravuje podmienky, ktoré musí žiadateľ plniť a súčasne aj sankcie za nedodržanie niektorej zo stanovených podmienok. Dodržiavaním špecifických podmienok v rámci jednotlivých chovov hospodárskych zvierat sa zvieratám zabezpečí lepšia starostlivosť, pohoda, zamedzí sa riziku náhodného úmrtia a taktiež dôjde k zlepšeniu ich zdravotného stavu. 
Navrhovanou úpravou sa upravuje obdobie trvania záväzku pre všetky druhy hospodárskych zvierat, ktoré sú oprávnené na podporu a definuje osoba oprávnená na podporu. Podpora môže byť poskytnutá fyzickým a právnickým osobám podnikajúcim v poľnohospodárskej prvovýrobe, ktorí prijmú dobrovoľne záväzky na 5 rokov stanovené v nariadení vlády.

Pri príprave a následnom schvaľovaní Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013 (ďalej len „program“) bola výška podpory poskytovania platieb na opatrenie životné podmienky zvierat na základe požiadavky Európskej komisie uvádzaná v SK ako aj v eurách. Vzhľadom na to, že v tom čase sa čiastky v Sk prepočítali podľa vtedy platného indikatívneho kurzu Národnej banky Slovenska, ktorý bol 35,4424 Sk/€ došlo by ich prepočítaním k 1. januáru 2009 konverzným kurzom k výrazným zmenám v programe. Na základe takto uvádzaných pravidiel bol celý program schválený v novembri 2007.
Sumy uvádzané v schválenom programe nemožno svojvoľne meniť. V prípade potreby zmeny uvádzaných súm v schválenom programe sa postupuje podľa určených pravidiel Európskej komisie, ktorá navrhované zmeny vo výške súm určených na podporu na daný účel v osobitnom schvaľovacom  procese v novej lehote nanovo posudzuje.

Vzhľadom na uvedené je potrebné ešte pred prijatím eura zmeniť čiastky uvádzané v prílohe tohto nariadenia.

Navrhovanou úpravou sa zachováva stanovený rozpočet pre programovacie obdobie 2007 – 2013 a súlad s uvádzanými sumami v schválenom programe.

Návrh nariadenia vlády nezakladá nové nároky na štátny rozpočet, rozpočty obcí a rozpočty vyšších územných celkov. Ministerstvo financií vzalo túto skutočnosť na vedomie. Predložený návrh nariadenia vlády má pozitívny vplyv na životné prostredie a zamestnanosť z dôvodu stabilizovania pracovných miest na vidieku a tiež má pozitívny vplyv na podnikateľské prostredie v pôdohospodárstve.
Návrh nariadenia vlády je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, zákonmi  a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi a tiež medzinárodným zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná.
DOLOŽKA ZLUČITEĽNOSTI

právneho predpisu  s právom 
Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

1.
Predkladateľ právneho predpisu: Ministerstvo pôdohospodárstva  Slovenskej republiky 

2.
Názov návrhu právneho predpisu: Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení nariadenie vlády Slovenskej republiky  č. 155/2008 Z. z. o podmienkach poskytovania platieb pre opatrenie životné podmienky zvierat. 

3.
Problematika návrhu právneho predpisu:
a) je upravená v práve ES, 
v primárnom práve v Zmluve o založení Európskeho spoločenstva v platnom znení

v sekundárnom práve v

· nariadení Rady (ES) č. 1698/2005 z 20. septembra 2005 o podpore rozvoja vidieka prostredníctvom Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) (Ú. v. EÚ L 277,21.10.2005) v platnom znení,

· nariadení Komisie (ES) č. 1974/2006 z  15. decembra 2006, ktorým sa  ustanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 o podpore rozvoja vidieka prostredníctvom Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) (Ú. v. EÚ L 368, 23.12.2006) v platnom znení.
b) nie je upravená v práve EÚ

c) nie je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskych spoločenstiev
4.
Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej únii:
a) Bezpredmetné.

b) Proti Slovenskej republike sa nevedie žiadne konanie o porušení Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev podľa čl. 226 až 228 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení.

c) Bezpredmetné.

5.
Stupeň zlučiteľnosti návrhu právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie: Úplný

6.
Gestor a spolupracujúce rezorty: Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky
Doložka finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na 

zamestnanosť a podnikateľské prostredie

Prvá časť: Odhad dopadov na verejné financie
Predkladaný návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny dopad na verejné financie. Opatrenie životné podmienky zvierat bude financované z prostriedkov Európskej únie určených pre Slovenskú republiku v rámci stanoveného finančného plánu pre Program rozvoja vidieka 2007 - 2013, z prostriedkov štátneho rozpočtu vyčlenených pre rezort Ministerstva pôdohospodárstva SR na roky 2007-2013 na spolufinancovanie platieb pre opatrenie životné podmienky zvierat. 
Druhá časť: Odhad dopadov na obyvateľov, hospodárenia podnikateľskej sféry a iných právnických osôb

Predkladaný návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny dopad na obyvateľov a bude mať pozitívny vplyv na hospodárenie podnikateľskej sféry v rámci živočíšnej výroby.
Tretia časť: Odhad dopadov na životné prostredie

Predkladaný návrh nariadenia vlády bude mať pozitívny vplyv na životné prostredie podporovaním takých chovných postupov, ktoré prispejú k zlepšeniu životných podmienok zvierat aj vo väzbe na ochranu životného prostredia a charakteru krajiny.
Štvrtá časť: Odhad dopadov na zamestnanosť

Predkladaný návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny dopad na zamestnanosť.
Piata časť: Vplyv na podnikateľské prostredie
Predkladaný návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny dopad na podnikateľské prostredie.
Osobitná časť

Čl. I

K bodu 1
 Navrhovanou zmenou sa špecifikuje pojem, na ktoré konkrétne zviera je podpora oprávnená v rámci opatrenia životné podmienky zvierat. Podpora je zameraná prednostne pre dojnice  a nie kravy bez trhovej produkcie všeobecne. 
K bodu 2

Definuje sa osoba, ktorá je oprávnená na podporu v rámci opatrenia.
K bodu 3

Legislatívno-technická úprava nariadenia vlády.

K bodu 4 
Doplnením nových odsekov 6 až 8 sa ustanovuje trvanie 5 ročného záväzku od 1. mája roku podania žiadosti o platbu do 30. apríla nasledujúceho roku. Súčasne zaväzuje žiadateľa každoročne počas trvania záväzku podať žiadosť o platbu a v prípade nepredloženia žiadosti o platbu v stanovenom termíne záväzok žiadateľovi zaniká s tým, že už poskytnuté platby musí vrátiť Pôdohospodárskej platobnej agentúre. Návrh neumožňuje kombinovať vymenované podopatrenia na tých istých zvieratách.
K bodom 5 a 7

V súlade s úpravou podľa bodu 3 sa vypúšťa slovo „kalendárny“ a rok trvania záväzku sa stanovuje na obdobie od 1. mája do 30. apríla. 
K bodu 6
Návrh nového znenia odseku upravuje obdobie, v ktorom ak  dôjde k prevodu celého podniku aj so záväzkom a nadobúdateľ majetku nepredloží žiadosť o platbu obdobne ako je podmienka upravená v bode 3, záväzok zaniká a súčasne musia byť vrátené aj platby  poskytnuté ešte pred prevodom podniku Pôdohospodárskej platobnej agentúre.
K bodu 8


Nariadenie vlády sa dopĺňa prechodným ustanovením, ktorým sa umožní nahlasovať počet dobytčích jednotiek hydiny zaradených do opatrenia až do decembra roku 2008 pre žiadateľov o platbu na opatrenie životné podmienky zvierat na rok 2008

K bodu 9 


Určujú sa prechodné ustanovenia vzhľadom na potrebu podať žiadosti v roku 2008 a tiež pri prepočte súm uvedených v eurách. 

K bodu 10

Nahrádza sa príloha č. 7 novým znením. 

ČL. II

Ustanovuje sa dátum účinnosti návrhu nariadenia vlády.
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